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L’origine du groupe Meublatex remonte à 1972 lorsque son fondateur, Monsieur Néji MHIRI, a créé une petite 
entreprise spécialisée dans la fabrication de meubles de tous genres, en bois, en métal et en produits synthétiques, 
sous le nom de « Meublatex ».
La stratégie appliquée ayant été basée sur une politique de prix modérés, les produits proposés se sont 
progressivement imposés sur le marché grâce à un excellent rapport qualité-prix.
Pour répondre à une demande sans cesse croissante, le groupe Meublatex a élargi son champ d’activité à partir 
de 1980, en créant d’autres unités de fabrication de meubles et des unités de production de matières premières 
pour assurer l’approvisionnement de ses usines dans les meilleures conditions de qualité, de prix et de délai.

Meublatex group has its origins in 1972 when the Group President, M. Néji MHIRI, set up a small company 
specializing in the manufacture of all kinds of wooden, metallic and synthetic furniture, under the trademark name 
« Meublatex ». 
The applied strategy, being based on a moderate pricing policy, the products had gradually gained recognition on 
the market thanks to an excellent value for money.
In order to meet a constantly growing demand, Meublatex Group has extended its activity eld in 1980, by setting 
up other furniture manufacturing units in addition to raw material manufacturing units, aiming to supply its plants 
in best quality, price and delivery time conditions.
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F I A b I l I T é  &  P E R F E c T I O N
              R E l I A b I l I T Y  &  P E R F E c T I O N



La société Meublatex Industries, pionnière dans le secteur du meuble et de l’ameublement, est dotée de grandes 
ressources.
La qualité de ses produits et sa performance qui répondent aux exigences des marchés local et international, ses 
innovations industrielles et logistiques suivant les dernières avancées technologiques, ainsi que la pertinence de 
sa stratégie commerciale ont permis à Meublatex de devenir le premier industriel et distributeur de meubles sur 
le marché local et le premier exportateur tunisien du secteur sur les marchés étrangers tels que les Etats-Unis, 
l’Afrique, le Canada et les pays arabes proches.
Ayant acquis  avec l’expérience, une excellente connaissance du secteur et des tendances et étant au fait des 
normes internationales de qualité en la matière, Meublatex Industries a réussi à introduire sur le marché des produits 
dont le succès est garanti. En effet, la société s’applique à traiter chaque marché suivant ses caractéristiques 
propres et ses attentes. Chaque demande est étudiée par son bureau d’études afin que la société puisse proposer 
un modèle ayant la meilleure qualité de matières premières, de bois, de tissus…

Meublatex Industries, pioneer in furniture sector, is endowed with important capacities.
Quality and performance according to the development of the national and international market and innovation 
in industrial and logistical equipment complying with technological progress and commercial strategy adopted by 
Meublatex Industries enabled it to become the first industrialist and distributor on the local market and the first 
Tunisian exporter on international markets such as Europe, Canada, The United-States, Africa and the nearby Arab 
Countries.
Endowed with progressive trends experience in the furniture market and perfectly complying with international quality 
standards, Meublatex Industries has succeeded through the operations it carried out to introduce its products with 
a guaranteed success.
Indeed, the company treats each market according to its stakeholders and characteristics.
Each request involves their designers in order to study and carry out each model with best quality raw material, 
renown wood species, high quality fabrics, etc.
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l E  s U R - M E s U R E
             M A d E - T O - M E A s U R E



lE sUR-MEsURE AU sERvIcE dE lA PROFEssION
Bois, matières plastiques, résine de synthèse, revêtement textile, cuir, métal, verre… autant de matériaux… autant 
d’idées que le pôle d’ameublement de la société Meublatex Industries propose à sa clientèle. Tout est mis en 
œuvre pour faire de l’innovation la base du succès de ses projets.

AgENcEMENTs
Grâce à son expérience et à son professionnalisme, la société Meublatex Industries offre de multiples produits et 
services dont la réalisation de meubles encastrés et divers éléments et meubles de rangement. Ces derniers sont 
très demandés par les particuliers et les professionnels. Meublatex Industries réussit en effet à concilier leurs 
attentes et leurs goûts et intègre une certaine élégance au produit qu’elle propose grâce à sa grande expérience 
du marché.

MAdE-TO-MEAsURE
Wood, plastic materials, synthetic resin, textile cladding, leather, metal, glass... so many materials... so many ideas 
that Meublatex Industries’ furniture center offers its customers. All used in order to make innovation form the basis 
of the success of their projects.

bUIlT-IN cAsT FURNITURE
Thanks to its experience and professionalism, Meublatex Industries offers several products and services including 
built-in furniture, storage racks and cabinets. These products and services are requested by both households and 
administrators. Meublatex Industries reconciles their tastes and demands and introduces a special elegance due 
to its huge experience.
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M E U b l E s  s P é c I A U x
             c A s T  F U R N I T U R E



MEUblEs sPécIAUx POUR HôTEls
Son organisation et son savoir-faire dans le domaine de l’industrie du bois et du meuble la place aujourd’hui au 
premier rang national. Ceci lui vaut aussi la confiance des décideurs dans tous les domaines.
C’est ainsi que Meublatex Industries a équipé des palaces luxueux, de grandes chaînes hôtelières telles que la 
chaîne Hôtelière El Mouradi, des équipements balnéaires… de la réception à la chambre… en passant par les 
restaurants et les bars. Autant de concepts que la société a développés en parfaite connaissance de l’identité et 
des attentes de ses clients.

dEs MEUblEs sPécIAUx sUR-MEsURE 
Réalisation de meubles sur mesure, création de produits et gammes spécifiques et / ou exclusives…, pour des 
résidences luxueuses privées, des palais ou encore des hôtels, selon des styles variés, modernes et rustiques. 
Des meubles a priori classiques par leur fabrication et leurs matériaux, mais modernes par leur esthétique et leur 
design exceptionnel.
Des collections variées et étudiées de façon à satisfaire les exigences de ceux qui apprécient les meubles de style.
Des solutions d’aménagement avec du mobilier robuste et esthétique sont proposées par les bureaux d’études de 
meublatex industries conformément aux vœux et aux goûts des clients.

sPEcIAl, TAIlOR-MAdE FURNITURE FOR HOTEls
Its organization and know-how in the eld of furniture and wood industry earn the Company today a national forefront. 
This also earns it the confidence of the decision-makers in all elds. Thus, the company equipped luxurious palaces, 
important Hotel chains as El Mouradi Hotels... from reception to rooms... as well as restaurants and bars. Meublatex 
Industries has developed until now products worthy of the identity of its customers.

sPEcIAl MAdE-TO-MEAsURE FURNITURE
Meublatex Industries excels in the design of made-to-measure furniture, design of specific and / or exclusive 
products and ranges for luxurious private residences, palaces, hotels, according to different styles, modern and 
rustic. Not to mention the Classic furniture by their manufacturing and materials but modern by their aesthetic and 
exceptional design. All furniture ranges in varied and well-studied collections so that they satisfy the requirements of 
those who appreciate stylish furniture. All storage solutions are made with robust and aesthetic furniture, provided 
by its design offices in compliance with the expectations and tastes of all customers.
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d E s  I d é E s  b I E N  P E N s é E s
             W E l l  T H O U g H T  I d E A s



dEs EsPAcEs cUIsINEs ET sAllE dE bAIN sUR-MEsURE
Les cuisines et les salles de bain sont de plus en plus perçues comme des pièces à vivre. Les tendances évoluent 
et se transforment au gré des besoins.
L’utilisation de matière de grande qualité et le recours à un processus de production avant-gardiste, ont permis la 
réalisation de cuisines sur-mesure, design, dotée de flexibilité modulaire et surtout avec des matériaux nobles et un 
choix de coloris très vaste répondant à tous les goûts et qui permettent une exploitation optimale et fonctionnelle 
des équipements.
L’amour que porte Meublatex Industries pour son métier et son expérience de plus de trente ans lui permettent 
aujourd’hui de garantir la performance de la conception à la fabrication d’espaces de cuisines appréciés de tous.

FITTEd kITcHENs ANd bATHROOMs sPAcEs
Kitchens and bathrooms are more and more perceived as living areas. Trends evolve and change according to 
needs.
The use of high quality materials and avant-garde manufacturing process allow it to design kitchens with modular 
flexibility, made-to-measure and above all with noble materials and very large choice of colors meeting all tastes, 
allowing this way an optimal and rational use.
Its devotion for the profession and its thirty year experience allow Meublatex industries to guarantee performance 
from the design to the manufacturing of well-appreciated kitchen areas.
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l E  s E N s  d E s  d é T A I l s
             W E  c A R E  A b O U T  d E T A I l s



lEs MENUIsERIEs EN AlUMINIUM
Les menuiseries en aluminium ont beaucoup d’avantages. Elles sont légères, résistantes et elles conviennent aussi 
bien aux habitations modernes qu’aux administrations ou tout autre genre de bâtiments.
Meublatex Industries intervient dans de grands projets et réalise entre autres les plans de menuiseries et fermetures 
pour bâtiments, toutes les menuiseries en bois, aluminium et PVC, les murs rideaux, les fermetures, les persiennes 
et les volets roulants. 
A partir des plans des architectes et des pièces écrites, nous nous occupons de la préparation du dossier 
d’exécution, des métrés, des plans de pose, de fabrication et de tout ce qui clôt le bâtiment.
Meublatex Industries, leader du meuble et de l’ameublement, est constitué de nombreuses usines interdépendantes 
spécialisées dans les études, le design et la fabrication de tous les produits de menuiserie, meubles, bois, 
d’équipements tels que les salons, les salles à manger, les cuisines, les chambres à coucher, les bureaux, etc.

AlUMINUM cARPENTRY
Aluminum carpentry has many advantages: light and strong, it suits to modern accommodations as well as 
administrations and all kind of buildings.
Meublatex industries intervenes in big projects for the following work: building carpentry and fasteners plans, all 
wooden, aluminum and PVC carpentry, curtain walls, fasteners, shutters and roller shutters. According to architect 
plans, we make the carrying out, quantification and measures, installation and manufacturing plans... Meublatex 
Industries, the leading Industrial group in furnishing and furbishing, is made up of several interdependent plants 
specializing in study, design and manufacturing of all carpentry products, cabinet-making, furniture, wooden, metallic 
and synthetic arrangement such as living rooms, dining rooms, kitchens, bedrooms, desks, etc.
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N O s  R é F é R E N c E s
             O U R  R E F E R E N c E s



grand Zamzam Tower Hotel 5*, saudi Arabia

El Mouradi Africa 5*, El Mouradi gammarth 5*, El Mouradi Palace 5*, Hotel Océana 5* Tunisia

Mövenpick sousse, Tunisia

Palm Azur djerba, Tunisia

coconut Restaurant, Tunisia

garden grill Restaurant, Tunisia

Ministries & city halls

biat bank Head Office, Tunisia
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s i è g e  s o c i a l  :  r o u t e  d e  t u n i s  -  4 0 1 1 ,

H a m m a m - s o u s s e

T é l . :  0 0 2 1 6  7 3  3 0 8  7 7 7

F a x  0 0 2 1 6  7 3  3 0 8  1 1 9

M o b i l e  :  0 0 2 1 6  9 2  5 3  5 8  6 6

E - m a i l  :  c o n t a c t . m x i n d u s t r i e s @ m e u b l a t e x . c o m . t n


